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1. C70 Therapy, styrcentral för
Harvia Colour Light-färgbelysning

1.1. Allmänt
Med styrcentralen Therapy regleras Harvias färgbelys-
ningsutrustning som installeras i basturummet.
Färgbelysningen innehåller fyra olikfärgade halogen-
lampor, som tänds växelvis manuellt eller automatiskt.

1.2. Tekniska data
• halogenlampor; blå, grön, gul och röd,

utstrålningsvinkel 38°, effekt 50W/12VDC
(35W/12VDC i 2-färgs ljussystem)

• belysningens växlingsfrekvens kan ställas in i
automatikfunktionen mellan ca. 5 s och 60 s

• belysningens styrka kan regleras steglöst
mellan 20% och 100%

• den programstyrda automatiken kontrollerar
styrcentralens funktion genom att följa
temperaturen inne i centralen

• elmatningen till lamporna är kortslutningsskyddad
för momentan kortslutning

• styrcentralens dimensioner: bredd 210 mm,
höjd 220 mm och djup 70 mm

• vikt ca. 1,7 kg

Kuva 1. Ohjauskeskuksen kytkimet ja merkkivalot
Bild 1. Styrcentralens strömställare och kontrollampor

FI SV

1. C70 Therapy, Harvia Colour Light-
värivalon ohjauskeskus

1.1. Yleistä
Therapy ohjauskeskuksella ohjataan Harvia-väri-
valolaitetta, joka asennetaan saunahuoneeseen.
Värivalolaitteessa on neljä eriväristä halogeeni-
lamppua, jotka kytkeytyvät päälle vuorotellen manu-
aalisesti tai automaattisesti.

1.2. Tekniset tiedot
• halogeenilamput; sininen, vihreä, keltainen ja

punainen, säteilykulma 38°, teho 50W/12VDC
( 35W/12VDC 2-värivalojärjestelmässä)

• valojen vaihtumistaajuus säädettävissä
automatiikkatoiminnassa n. 5 s–60 s

• valojen kirkkaus säädettävissä portaattomasti
20%–100%

• ohjelmallinen automatiikka valvoo ohjaus
keskuksen toimintaa tarkkailemalla keskuksen
sisäistä lämpötilaa

• lamppujen tehonsyöttö on oikosulkusuojattu
hetkellistä oikosulkua vastaan

• ohjauskeskuksen mitat: leveys 210 mm,
korkeus 220 mm ja syvyys n. 70 mm

• paino n 1,7 kg
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2. Ohjauskeskuksen käyttäjän ohje

2.1. Ohjauskeskuksen kytkimet ja
merkkivalot

1. Pääkytkin
Ohjauskeskus saadaan virralliseksi painamalla kytkin
yläreuna (1) alas. Ohjauskeskuksen merkkivalot (3) ja
(8) syttyvät osoittamaan, että valojen ohjaus on auto-
maatti-asennossa ja sininen valo on syttyneenä.

2. Värivalojen automaattitoiminnan kytkin
Kytkintä painamalla saadaan valot vaihtumaan auto-
maattisesti aikasäätimen (7) asetuksen mukaisella
nopeudella. Merkiksi automaatioasennosta merkki-
lappu (3) syttyy ja lamppu (5) sammuu.

3. Automaattiasennon merkkilamppu
Valon palaessa värivalot kytkeytyvät vuorotellen liu-
kuvasti päälle. Värivalojen vaihtuminen on nähtävis-
sä myös ohjauskeskuksen merkkilampuista (8), (9),
(10) ja (11).

4. Värivalojen manuaalitoiminnan kytkin
Kytkintä painamalla värivalot vaihtuvat vain tätä
kytkintä uudelleen painamalla. merkiksi manuaali-
asennosta merkkilamppu (5) syttyy ja jokin merkki-
lampuista (8–11) osoittaa valitun värivalolampun.

5. Manuaalitoiminnan merkkilamppu
Valon palaessa manuaalitoiminta on valittu, tällöin
valojen vaihtuminen on suoritettava käsikäytöllä
kytkimestä (4).

6. Värivalojen kirkkaussäädin
Säätimen nupin ollessa kierrettynä äärilaitaan va-
semmalle, värivalojen kirkkaus on pienimmillään,
kun taas oikeassa ääriasennossa valot loistavat täy-
dellä tehollaan. Säätimen avulla voidaan valita väri-
valolamppujen kirkkaus portaattomasti alueella 20 %–
100 %.

7. Värivalojen vaihtumistaajuuden säädin
Säätimen nupin ollessa kierrettynä äärilaitaan va-
semmalle, värivalojen vaihtuminen tapahtuu n. 5
sekunnin välein, kun taas oikeassa ääriasennossa
valot vaihtuvat hitaimmillaan n. 1 minuutin välein.

8, 9, 10 ja 11  Värillinen merkkilamppu
Merkkilampun väri (8 sininen, 9 vihreä, 10 keltainen
ja 11 punainen) ilmaisee minkä värinen valo on
kytkettynä värivalolaitteessa.

2. Användarinstruktion för styrcentralen

2.1. Styrcentralens strömställare och
kontrollampor

1. Huvudbrytare
Strömmen i styrcentralen kopplas på genom att trycka
in strömställarens (1) övre kant. Styrcentralens
kontrollampor (3) och (8) tänds och visar att regleringen
av belysningen är i automatläge samt att det blå ljuset
är tänt.

2. Strömställare för färgbelysningens automatik
Genom att trycka på strömställaren växlar belys-
ningen automatiskt med den frekvens som timern (7)
är inställd på. Automatläget indikeras av att kont-
rollampan (3) tänds och lampan (5) släcks.

3. Automatiklägets kontrollampor
När lampan lyser tänds färgbelysningens lampor växe-
lvis. Färgbelysningens växling visas också av
styrcentralens kontrollampor (8), (9), (10) och (11).

4. Strömställare för färgbelysningens manuella läge
När strömställaren trycks in växlar färgbelysningen
endast genom att trycka in strömställaren på nytt. Det
manuella läget indikeras av att kontrollampan (3) tänds
och någon av kontrollamporna (8-11) visar vald lampa
i färgbelysningen.

5. Det manuella lägets kontrolllampa
En tänd lampa visar att det manuella läget är valt och
att växlingen mellan färgbelysningens olika lampor
utförs manuellt med strömställaren (4).

6. Reglage för färgbelysningens styrka
När reglageknappen är vriden i vänster ändläge är
färgbelysningens styrka som svagast. När knappen
är i höger ändläge lyser lamporna med full effekt.
Med hjälp av reglaget kan färgbelysningens styrka
väljas steglöst inom intervallet 20%–100%.

7. Reglage för färgbelysningens växlingsfrekvens
När reglageknappen är vriden i vänster ändläge sker
färgbelysningens växling med ca. 5 sekunders
intervall. I höger ändläge växlar färgbelysningen med
längsta intervall som är ca. 1 minut.

8, 9, 10 och 11 Färgade signallampor
Signallampans färg (8 blå, 9 grön, 10 gul och 11 röd)
visar vilken färgad lampa är tänd i färgbelysningen.
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2.2. Värivaloista
On tutkittu, että ihmisen kehossa on jopa 22 terapia-
pistettä, jotka tuntuvat olevan aktiivisia valoenergialle.
Tätä tietoutta on hyödynnetty mm. sairauksien hoidos-
sa. Eriväristen näkyvien valojen on todettu vaikuttavan
monin tavoin ihmisen mielen vireyteen ja poistaen mm.
stressiä. Saatavilla on värillisiä terapiasilmälaseja, joi-
den toivotaan antavan käyttäjälle apua mielentilan
myrskyihin. Pimeät vuodenajat saattavat joillekin hen-
kilöille lisätä masennusta ja ahdistuneisuutta, jolloin
apu on haettava esim. kirkasvalolampuista tai väri-
valoista.

Harvian Colour Light- värivaloissa käytetään neljää
eri aallonpituista valoa; sininen, vihreä, keltainen ja
punainen.

Sininen:
• on totuuden, tyyneyden ja harmonian väri, mikä

lievittää mielentilaa.
Vihreä:
• on harmonian ja tasapainon väri, mikä tekee

hyvää väsyneelle hermostolle. Vihreä tasapainottaa
tunteita ja tekee levollisen olon.

Keltainen:
• on älyn ja ymmärryksen väri. Sitä käytetään

mielen piristeeksi ja ajatuksetkin toimivat
nopeammin keltaisessa valaistuksessa.

Punainen:
• on energian, aktiviteetin ja tehon väri. Punaisella

on lämmittävä vaikutus kehoon ja se poistaa
masennusta.

3. Asentajan ohje

Ohjauskeskuksen ja värivalojen liitännät sähköverk-
koon ja toisiinsa saa suorittaa vain siihen oikeutettu
ammattitaitoinen sähköasentaja voimassa olevien
määräysten mukaisesti.

Ohjauskeskuksen asennuksesta vastaavan on an-
nettava ohjauskeskuksen ja värivalojen mukana seu-
raava asennus- ja käyttöohje ja tarvittava käyttö-
koulutus asianomaiselle ennen asennustyön luovut-
tamista.

3.1. Kannen irrotus
Kansi otetaan pois ennen ohjauskeskuksen asentamista
seinään. Kansiosa irtoaa, kun painetaan kannen
lukitsevaa kieltä esimerkiksi ruuvitaltalla (Kuva 3). Poh-
jaosan tai alareunan liitosjohtojen reikäaihiot puhkais-
taan niistä paikoista, joihin pujotetaan kaapelit.

3.2. Kiinnitys seinään
Ohjauskeskus asennetaan löylyhuoneen ulkopuolelle
kuivan tilan (kuva 4).

Huom! Ohjauskeskusta ei saa upottaa seinä-
rakenteisiin, koska siitä seuraa keskuksen sisäisten
komponenttien liiallinen kuumeneminen ja laitteen
tuhoutuminen. (Kuva 2)

2.2. Om färgbelysning
Undersökningar visar att det finns upp till 22 terapi-
punkter på en människas kropp som verkar vara aktiva
för ljusenergi. Denna kunskap utnyttjas bl.a. vid
behandling av sjukdomar. Olikfärgat synligt ljus har
visat sig påverka mänskans mentala välbefinnande på
många olika sätt och bl.a. eliminera stress. Det finns
färgade terapiglasögon med syfte att ge användaren
hjälp i mentalt stormiga situationer. De mörka
årstiderna kan ge en del människor depressioner och
ångest. Då kan de bli hjälpta av bl.a. klarljuslampor eller
färgbelysning.

I Harvia Colour Light färgbelysning används fyra ljus
med olika våglängder; blått, grönt, gult och rött.

Blå
• är sanningens, lugnets och harmonins färg som

lindrar sinnets tillstånd.
Grön

är harmonins och balansens färg som gör gott
för trötta nerver. Grönt balanserar känslorna och
ger en rofylld tillvaro.

Gul
• är intelligensens och förståelsens färg. Färgen

används för att pigga upp, och tankearbetet
fungerar snabbare i gult ljus.

Röd
• är energins, aktivitetens och effektivitetens

färg. Rött har en värmande effekt på kroppen
och färgen eliminerar depression.

3. Instruktion till installatören

Styrcentralens och färgbelysningens anslutning till
elnätet och med varandra får endast utföras av en
auktoriserad yrkeskunnig elinstallatör i enlighet med
gällande bestämmelser.

Före överlåtelsen av installationen bör ansvarig
installatör av styrcentralen lämna den installations-
och driftanvisning som följer med styrcentralen och
färgbelysningen till användaren samt ge nödvändig
användarutbildning.

3.1. Lockets borttagning
Locket lossas före styrcentralens installation på
väggen. Locket lossar när den tunga som låser locket
trycks in med t.ex. en skruvmejsel (Bild 3). Hålanvis-
ningarna för anslutningskablarna i bottendelen eller
nedre kanten öppnas på de platser där kablarna dras.

3.2. Montering på vägg
Styrcentralen installeras utanför basturummet i ett
torrt utrymme (Bild 4).

Obs! Styrcentralen får inte fällas in i väggen eftersom
komponenterna i centralens inre överhettas och
utrustningen förstörs. (Bild 2)
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Kuva 3. Kannen irroitus
Bild 3. Lockets borttagning

Kuva 2. Ohjauskeskuksen asentaminen seinään
Bild 2. Montering på vägg

Kuva 5. Sähköinen kytkentä
Bild 5. Elkoppling

3.3. Sähköinen kytkentä
Sähköiset kytkennät tulee tehdä kuvan 5 mukaisesti.
Harvia Colour Light -värivalon mukana toimitetaan liitos-
kaapeli (T 180º), millä värivalo liitetään ohjauskeskukseen
C70 Therapy. Sähköteho (230VAC) tuodaan ohjaus-
keskukselle C70 asennuskaapelilla 3x1,5 mm².

3.4. Kaksi Harvia Colour Light -värivaloa
Ohjauskeskuskuksella C70 Therapy voidaan ohjata
kahta Harvia Colour Light -värivaloa, jos käytetään väri-
valolamppuja, jotka ovat nimellisarvoltaan enintään 35
W/12 VDC (Kuva 5).

3.3. Elkoppling
Elkopplingen utförs enligt bild 5. Med färgbelysningen
Harvia Colour Light  levereras en anslutningskabel
(T 180º), som används för anslutning av färgbelysnin-
gen till manövercentralen C70 Therapy. Elmatningen
(230 VAC) till styrcentralen C70 sker med en anslut-
ningskabel 3x1,5 mm².

3.4. Dubbla Harvia Colour Light -
färgbelysningar
Manövercentralen C70 Therapy kan styra dubbla Harvia
Colour Light -färgbelysningar om färgade lampor med en
nominell effekt på högst 35 W/12 VDC (Bild 5) används.

FI SV

Kuva 4. Kotelon kiinnitys seinään
Kuva 4. Montering på vägg
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1. C70 Therapy, Harvia Colour Light
Control Unit

1.1. General
The Therapy Control Unit is used to operate a sauna-
mounted Harvia Colour Light device that has four
halogen lamps of different colour. The lamps can be
alternately lit, either in manual or automatic mode.

1.2. Technical details
• halogen lamps; blue, green, yellow and red,

angle of radiation 38°, power 50W/12VDC
(35W/12VDC in a system with 2 colour lights)

• the light-changing interval in automatic mode is
approx.  5 s–60 s

• steplessly adjustable brightness in the range of
20%–100%

• an automatic program that monitors the
operation of the control unit by monitoring the
temperature inside the unit

• lamp power supply is protected against
momentary short-circuit

• control unit dimensions: width 210 mm, height
220 mm, depth approx. 70 mm

• weight approx. 1,7 kg

1. C70 Therapy, Steuergerät
für Harvia Colour Light -Farblicht

1.1. Allgemeines
Mit dem Steuergerät Therapy wird das Harvia-
Farblichtgerät gesteuert, das in der Saunakabine
installiert wird. Das Farblichtgerät enthält vier
verschiedenfarbige Halogenlampen, die sich manuell
oder automatisch abwechselnd einschalten lassen.

1.2. Technische Daten
• Halogenlampen; blau, grün, gelb und rot,

Emissionswinkel 38°, Leistung 50W/12VDC
(35W/12VDC im 2-Farblichtsystem)

• Wechselfrequenz der Lampen im Automatikbetrieb
einstellbar ca. 5 s–60 s

• Helligkeit der Lampen stufenlos einstellbar
20%–100%

• Die Programmautomatik überwacht den Betrieb
des Steuergeräts, indem sie die Temperatur im
Innern des Geräts überprüft

• Die Stromzufuhr der Lampen ist kurzschlussgesichert
gegen momentanen Kurzschluss

• Abmessungen des Steuergeräts: Breite 210 mm,
Höhe 220 mm und Tiefe ca. 70 mm

• Gewicht ca. 1,7 kg

Figure 1. Control unit switches and LEDs
Abbildung 1. Schalter und Signallampen des Steuergeräts

EN DE
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2. User manual

2.1. Control unit switches and LEDs

1. Main switch
To switch on the unit, press the switch on the upper
edge of the unit (1). LEDs (3) and (8) will then light up
to indicate that the light control is in the automatic
position and the blue light is on.

2. Automatic mode switch
If this switch is pressed, the lights will change
automatically at intervals set using the timer (7).
When the automatic mode is on, LED (3) lights up
and LED (5) switches off.

3. Automatic mode LED
When the LED is on, the lamps light up alternately
one after the other. The change in color is also shown
on the unit LEDs (8), (9), (10) and (11).

4. Manual mode switch
In order to change a light, the manual mode switch
should be pressed. This mode is indicated by LED (3)
while LEDs (8–11) indicate the selected lamp.

5. Manual mode LED
When Manual mode LED is on, the device is in
manual operation. The lights must be changed
manually using switch (4).

6. Color light brightness
Brightness is decreased when the brightness control
is turned to the left and increased when turned to the
right. You can adjust the color lamp brightness in a
stepless manner in the range of 20%–100%.

7. Color light change interval control
When the knob is turned to the extreme left, the colours
change in every 5 seconds. When switched to the right,
the change interval is approximately 1 minute.

8, 9, 10 and 11 Colored LED
The LED colour (8 blue, 9 green, 10 yellow and 11 red)
indicates the colour of the lamp switched on in the light
device.

EN DE

2. Anleitung für den Nutzer des
Steuergeräts

2.1. Schalter und Signallampen des
Steuergeräts

1. Hauptschalter
Am Steuergerät wird Strom eingeschaltet, indem der
obere Rand des Schalters (1) heruntergedrückt wird. Die
Signallampen (3) und (8) des Steuergeräts leuchten auf und
zeigen an, dass die Lichtsteuerung auf Automatikbetrieb
gestellt ist und das blaue Licht leuchtet.

2. Schalter für den Automatikbetrieb der Farblichter
Durch Betätigen des Schalters wechseln sich die
Lichter automatisch mit einer Geschwindigkeit ab,
die der Einstellung am Zeitschalter (7) entspricht. Als
Zeichen für den Automatikbetrieb leuchtet die
Signallampe (3) auf und die Lampe (5) erlischt.

3. Signallampe des Automatikbetriebs
Wenn die Lampe brennt, schalten sich die Farblichter
nacheinander übergehend ein. Das Wechseln der
Farblichter ist auch an den Signallampen (8), (9),
(10) und (11) des Steuergeräts ersichtlich.

4. Schalter für den manuellen Betrieb der Farblichter
Wird der Schalter betätigt, dann wechseln die Farblichter
erst wieder, wenn dieser Schalter erneut betätigt wird.
Als Zeichen für den manuellen Betrieb leuchtet die
Signallampe (3) auf, und eine der Signallampen (8–11)
zeigt die gewählte Farblichtlampe an.

5. Signallampe des manuellen Betriebs
Wenn die Lampe brennt, ist der manuelle Betrieb
gewählt. Der Wechsel der Farblichter erfolgt dann
per Hand am Schalter (4).

6. Helligkeitsschalter der Farblichter
Wenn der Schalterknopf bis zum linken Anschlag
gedreht ist, haben die Farblichter die geringste
Helligkeit, während die Lichter beim rechten Anschlag
mit voller Leistung strahlen. Mit Hilfe des Schalters
kann die Helligkeit der Farblichtlampen stufenlos in
einem Bereich von 20 %–100 % gewählt werden.

7. Schalter für die Wechselfrequenz der Farblichter
Wenn der Schalterknopf bis zum linken Anschlag
gedreht ist, erfolgt der Wechsel der Farblichter ca.
alle 5 Sekunden, während die Lichter beim rechten
Anschlag am langsamsten wechseln, nach ca. 1
Minute.

8, 9, 10 und 11  Farbige Signallampe
Die Farbe der Signallampe (8 blau, 9 grün, 10 gelb und
11 rot) gibt an, welche Farbe das Licht hat, das am
Farblichtgerät eingeschaltet ist.
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2.2. About colour lights
Research has shown that there are as many as 22
therapy points in the human body that seem to respond
to light energy. This knowledge has been utilised in the
treatment of certain illnesses, for example. Visible
lights of different colours have been found to affect
mental agility in a variety of ways: removing stress, for
example. Coloured therapy glasses are available which
are used in the hope that they will assist in the
alleviation of mental imbalance in their users. Dark
seasons can increase depression and anxiety in some
individuals, so help can be sought from bright light
lamps and colour  lamps, for example.

Harvia  Colour Light lamps use four lights of different
wavelength: blue, green, yellow and red.

Blue
• the colour of truth, calmness and harmony;

relieves the mental state.
Green
• the colour of harmony and balance; refreshes

the tired nervous system, balances out
emotions and enhances calmness.

Yellow
• the colour of intelligence and understanding,

used to refresh the mind and speed up thinking.
Red
• the colour of energy, action and power; warms

up the body and relieves depression.

 3. Installation instructions

The control unit and the colour lamps must be
connected to the mains and each other by an authorised
electrician in accordance with valid regulations.

The person responsible for unit installation must
provide the user with the control unit and colour lamp
installation and operating instructions and the
necessary user training, before handing over the
installation work.

3.1. Cover removal
The cover should be removed before the mounting of
the control unit. To remove it, press the cover lock-
up pin with a screwdriver (Picture 3). Open the
factory-made holes at the bottom or on the lower
edge of the unit in the places where you want to
attach the connecting cables.

3.2. Wall mounting the control centre
The control unit should be mounted on the outer wall
of the sauna room in a dry place. Note: Never flush-
mount the unit, as this will cause the heating up of its
internal components and damage the device. (Picture
2)

2.2. Zu Farblichtern
Es wurde erforscht, dass der menschliche Körper sogar
22 Therapiepunkte besitzt, die auf Lichtenergie aktiv zu
reagieren scheinen. Dieses Wissen macht man sich u.a.
bei der Behandlung von Krankheiten zu Nutze. Es wurde
herausgefunden, dass sich sichtbares Licht in
verschiedenen Farben auf vielfache Art auf die Regheit
der menschlichen Sinne auswirkt und u.a. Stress
beseitigt. Es gibt farbige Therapiebrillen, die dem
Anwender bei aufgewühlten Gemütsverfassungen Hilfe
bringen sollen. Die dunklen Jahreszeiten rufen bei einigen
Personen zunehmende Depressionen und Bedrängnis
hervor, dann kommt es beispielsweise zum Einsatz von
Helllichtlampen oder Farblampen.

Bei den Harvia Colour Light Farblichtern kommt Licht in
vier verschiedenen Wellenlängen zur Anwendung; blau,
grün, gelb und rot.

Blau
• ist die Farbe der Wahrheit, der Ruhe und der

Harmonie, sie beruhigt das Gemüt.
Grün
• ist die Farbe der Harmonie und des

Gleichgewichts, sie tut dem müden
Nervensystem gut. Grün gleicht Gefühle aus
und verursacht ein entspanntes Wohlsein.

Gelb
• ist die Farbe des Intellekts und des

Verständnisses. Sie wird zur Aufmunterung des
Geistes verwendet, und auch die Gedanken
arbeiten bei gelber Beleuchtung schneller.

Rot
ist die Farbe der Energie, der Aktivität und der
Leistung. Rot hat eine wärmende Auswirkung
auf den Körper und vertreibt Depressionen.

3. Anleitung für den Installateur

Der Anschluss des Steuergeräts und der Farblichter
an das Stromnetz darf nur durch einen befugten
fachkundigen Elektroinstallateur unter Einhaltung
der gültigen Bestimmungen erfolgen.

Die für die Installation des Steuergeräts verantwortliche
Person muss dem Betreffenden vor der Übergabe der
Installationsarbeit die mit dem Steuergerät und den
Farblichtern gelieferte Installations- und Bedienungs-
anleitung aushändigen und ihn bei Bedarf in der
Anwendung unterweisen.

3.1. Entfernen des Deckels
Der Deckel wird abgenommen, bevor das Steuergerät
an der Wand installiert wird. Der Deckel kann entfernt
werden, wenn die Zunge, die den Deckel verriegelt,
beispielsweise mit einem Schraubenzieher herunterge-
drückt wird (Abb. 3). Die vorgestanzten Löcher für die
Anschlusskabel am Boden oder unteren Rand werden an
den Stellen durchstoßen, an denen die Kabel durch-
gezogen werden.

3.2. Befestigung an der Wand
Das Steuergerät wird außerhalb der Saunakabine an
der Wand eines trockenen. Achtung! Das Steuergerät
darf nicht in die Wand eingelassen werden, da sich sonst
die Komponenten im Gerät zu stark erwärmen und das
Gerät zerstört wird. (Abb. 2)

EN DE
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Picture 2. Wall mounting the control centre
Abbildung 2. Befestigung an der Wand

Picture 3. Cover removal
Abbildung 3. Entfernen des Deckels

Picture 5. Electrical connections
Abbilding  5. Elektroanschluss

EN DE

3.3. Electric connection
All electric connections must be done in accordance
with Fig. 5. A connecting cable is supplied with the
Harvia Colour Light (T 180º) for connecting the colour
light to control unit C70 Therapy. Electric power
(230VAC) is supplied to the unit C70 by means of a
cable of size 3x1,5 mm².

3.4. Two Harvia Colour Lights
Control unit C70 Therapy can be used to control two
Harvia Colour Lights if lamps of maximum nominal
value 35 W/12 VDC (Fig. 5) are employed.

3.3. Elektroanschluss
Die Elektroanschlüsse müssen gemäß Abb. 5 erfolgen.
Zusammen mit dem Harvia Colour Light -Farblicht wird ein
Anschlusskabel (T 180º) geliefert, mit dem das Farblicht am
Steuergerät C70 Therapy angeschlossen wird. Die
elektrische Leistung (230VAC) wird mit einem
Installationskabel 3x1,5 mm² zum Steuergerät C70
geleitet.

3.4. Zwei Harvia Colour Light -Farblichter
Mit dem Steuergerät C70 Therapy können zwei Harvia
Colour Light -Farblichter gesteuert werden, wenn
Farblichtlampen verwendet werden, deren Nennwert
höchstens 35 W/12 VDC beträgt (Abb. 5).

Picture 4. Fastening the device to the wall
Abbilding 4. Wandbefestigung
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1. C70 Therapy, Centre de
commandes de l'appareil à lumière

de couleur Harvia Colour Light

1.1. Généralités
Le centre de commandes Therapy sert à contrôler
l'appareil à lumière de couleur Harvia Colour Light, que
l'on installe dans une cabine de sauna. L'appareil
comprend quatre lampes halogènes de couleurs
différentes, qui s'allument l'une après l'autre
manuellement ou automatiquement.

1.2. Caractéristiques techniques:
• lampes halogènes; bleu, vert, jaune et rouge,

angle de rayonnement 38°, puissance 50W/
12VDC ( 35W/12VDC dans le système à 2
lumières de couleurs)

• la fréquence de changement des lumières est
réglable en mode automatique, de 5 s à  60 s env.

• l'intensité des lumières est réglable
progressivement de 20% à 100%

• l’automatisme programmé contrôle le
fonctionnement du centre de commandes en
surveillant la température intérieure du centre

• l’alimentation des lampes est protégée contre
les court-circuits en prévision d’un court-circuit
momentané

• dimensions du centre de commandes: largeur
210 mm, hauteur 220 mm et profondeur env. 70 mm

• poids n 1,7 kg

Figure 1. Commutateurs et lampes témoins du centre de commandes
Figura 1. Interruptores y LED de unidad de control

FR ES

1. C70 Therapy, Unidad de
control de luces de colores

Harvia Colour Light

1.1. Generalidades:
La unidad de control Therapy se utiliza para operar un
dispositivo de luces de colores Harvia Colour Light
montado en la sauna que tiene cuatro lámparas halógenas
de distintos colores. Las lámparas se pueden encender
alternativamente, ya sea en modo manual o automático.

1.2. Datos técnicos:
• lámparas halógenas, potencia 50 W/12 V (azul,

verde, amarilla y roja), ángulo de radiación 38º
• lámparas halógenas; azul, verde, amarilla y roja,

ángulo de radiación 38º, potencia 50W/12VCC
(35W/12VCC en un sistema con 2 luces de colores)

• el intervalo de cambio de luz en modo
automático es aprox. 5 s–60 s

• brillo ajustable continuo en la gama de 20%– 100%
• un programa automático que supervisa la

operación de la unidad de control al supervisar la
temperatura dentro de la unidad

• suministro eléctrico de la lámpara está protegido
contra un cortocircuito pasajero

• dimensiones de la unidad de control: anchura
210 mm, altura 220 mm; profundidad aprox. 70 mm

• peso aprox. 1,7 kg
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2. Mode d'emploi pour l'opérateur du
centre de commandes

2.1. Commutateurs et lampes témoins du
centre de commandes

1. Interrupteur principal
Pour brancher le courant au centre de commandes,
pousser le bord supérieur (1) de l'interrupteur vers le
bas. Les lampes témoins (3) et (8) s'allument pour
indiquer que les lumières sont en mode automatique et
que la lumière bleue est branchée.

2. Commutateur pour le mode fonctionnement
automatique des lumières de couleur
Quand on presse ce commutateur, les lumières changent
automatiquement suivant la vitesse préréglée du
temporisateur (7). Quand le mode automatique est activé,
le voyant témoin (3) s'allume et le voyant (5) s'éteint.

3. Lampe témoin de la position automatique
Lorsque cette lampe témoin est allumée, les lumières de
couleur se branchent l'une après l'autre,
progressivement. Il est possible de surveiller le
changement des lumières de couleur aussi par les lampes
témoins (8), (9), (10) et (11) du centre de commandes.

4. Commutateur pour le mode manuel des lumières
de couleur
Quand on presse ce commutateur, les lumières
changent uniquement, si on presse de nouveau ce
commutateur. La lampe témoin (3) s'allume pour
indiquer le mode manuel et une des lampes témoins
(8 à 11) signale la lampe de couleur sélectionnée.

5. Lampe témoin du mode manuel
Lorsque cette lumière est allumée, cela signifie que
le mode manuel a été sélectionné. Dans ce cas le
changement des lumières de couleur doit se faire
manuellement, par le commutateur (4).

6. Réglage de l'intensité des lumières de couleur
Quand le bouton du régulateur est tourné en position
extrême à gauche, l'intensité des couleurs est au
minimum, tandis qu'en position extrême à droite les
lampes brillent en pleine puissance. Le régulateur permet
de sélectionner l'intensité des lampes de couleur
progressivement dans la gamme 20 % à 100 %.

7. Régulateur pour la fréquence de changement des
lampes de couleur
Si le bouton du régulateur est tourné en position
extrême à gauche, les lumières de couleur changent
toutes les 5 secondes environ, tandis qu'en position
extrême à droite les lampes changent toutes 60
secondes environ en fréquence minimale (la plus lente).

8, 9, 10 et 11  Lampe témoin de couleur
La couleur de la lampe témoin (8 bleu, 9 vert, 10
jaune et 11 rouge) signale la couleur de la lampe de
l'appareil à lumière de couleur activée sur le moment.

2. Manual del usuario

2.1. Interruptores y LED de unidad de
control

1. Interruptor principal
Para encender la unidad, pulse el interruptor en el borde
superior de la unidad (1). LED (3) y (8) se encenderán
para indicar que la regulación de la luz está en la
posición automático y la luz azul está encendida.

2. Interruptor de modo automático
Si se pulsa este interruptor, las luces cambiarán
automáticamente a los intervalos ajustados con el
temporizador (7). Cuando el modo automático está
encendido, LED (3) se enciende y LED (5) se apaga.

3. LED de modo automático
Cuando la LED está encendida, las lámparas se
encienden alternativamente una tras otra. El cambio
de color también se muestra en las LED de la unidad
(8), (9), (10) y (11)

4. Interruptor de modo manual
Para cambiar una luz, se debe pulsar el interruptor de
modo manual. Este modo es indicado por la LED (3),
mientras que las LED (8 a 11) indican la lámpara
seleccionada.

5. LED de modo manual
Cuando está encendida la LED de modo manual, el
dispositivo está en operación manual. Las luces se
deben cambiar manualmente con el interruptor (4).

6. Brillo de luces de colores
El brillo disminuye cuando el control de brillo está
girado hacia la izquierda y aumenta cuando se gira a
la derecha. Puede ajustar el brillo de la lámpara de
color de una manera progresiva en la gama de 20%
a 100%.

7. Control del intervalo de cambio de luz de color
Cuando el mando se gira hacia el tope izquierdo, los
colores cambian cada 5 segundos. Cuando se
cambia a la derecha, el intervalo de cambio es de
aproximadamente 1 minuto.

LED coloreada 8, 9, 10 y 11
Los colores de las LED (8 azul, 9 verde, 10 amarillo
y 11 roja) indican el color de las lámparas encendidas
en el dispositivo luminoso.
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2.2. Au sujet des lumières de couleur
D'après des études réalisées, le corps de l'être humain
contient jusqu'à 22 points thérapeutiqes, qui semblent être
sensibles à l'énergie lumineuse active. Ces connaissances
sont exploitées dans les soins de certaines maladies. Il a
été prouvé que les lumières visibles de différentes couleurs
affectent de plusieurs manières le dynamisme de l'esprit et
contribuent à éliminer entre autres le stress. Il existe aussi
des lunettes thérapeutiques susceptibles de palier les
variations de l'état d'âme de leur utilisateur. Pendant les
saisons où la lumière du jour se fait rare, certaines
personnes peuvent être susceptibles de souffrir de
dépression et de sentiment d'angoisse. Dans ces cas, les
lampes de luminothérapie ou les lampes de couleurs
peuvent soulager les symptômes.

Les lampes de couleur Harvia Colour Light utilisent des
lumières à quatre longueurs d'ondes différentes; bleu,
vert, jaune et rouge.

Bleu
• c'est la couleur de la vérité, du calme et de

l'harmonie, elle apaise l'esprit.
Vert
• c'est la couleur de l'harmonie et de l'équilibre,

qui soulage un système nerveux surchargé. La
couleur verte apaise les sentiments et procure
un état paisible.

Jaune
• c'est la couleur de l'intelligence et de la

compréhension. Elle ravive l'esprit, les pensées
courent plus vite dans un éclairage de couleur jaune.

Rouge
• c'est la couleur de l'énergie, de l'activité et de la

puissance. La lumière rouge réchauffe le corps
et élimine la dépression.

3. Instructions pour le mécanicien
installateur

Le raccordement du centre de commandes et des
lumières de couleur entre eux et au secteur, ne doit
être effectué que par un électricien professionnel
agréé conformément aux dispositions de la
réglementation en vigueur à ce sujet.

La personne chargée de l'installation du centre de
commandes doit remettre à l'utilisateur de l'appareil
les instructions d'installation et le mode d'emploi
livrés avec le centre de commandes et les lumières
de couleur, et lui donner la formation nécessaire à
l'utilisation avant de livrer le travail d'installation.

3.1. Détacher du couvercle
Enlever le couvercle avant de monter le centre de
commandes au mur. Le couvercle se détache, quand
on appuie avec un tourne-vis sur la languette qui
bloque le couvercle (Figure 3). Percer le nombre de
trous nécessaires dans le fond et sur le bord inférieur
(aux emplacements prévus à cet effet) pour le
passage des câbles de raccordement.

3.2. Fixation au mur du boîtier
Le centre de commandes doit être installé à l'extérieur
de la cabine à vapeur du sauna.

2.2. Acerca de las luces de colores
La investigación ha demostrado que hay al menos 22
puntos terapéuticos en el cuerpo humano que parecen
responder a la energía luminosa. Este conocimiento se
ha utilizado para el tratamiento de determinadas
enfermedades, por ejemplo. Se ha descubierto que las
luces visibles de distintos colores afectan a la agilidad
mental de varias maneras: eliminando el estrés, por
ejemplo. Se dispone de gafas terapéuticas coloreadas
que se utilizan con la esperanza de que contribuirán a
aliviar el desequilibrio mental de los usuarios.  Las
estaciones oscuras pueden aumentar la depresión y la
ansiedad en algunos individuos, de modo que se puede
buscar ayuda en lámparas luminosas brillantes y
lámparas de colores, por ejemplo.

Las lámparas de colores de Harvia Colour Light utilizan
cuatro luces de distintas longitudes de onda: azul,
verde, amarilla y roja.

Azul
• el color de la verdad, tranquilidad y armonía;

alivia el estado de ánimo.
Verde
• el color de la armonía y el equilibrio; reanima el

sistema nervioso cansado, compensa los
sentimientos y mejora la tranquilidad.

Amarillo
• el color de la inteligencia y la comprensión,

utilizado para reanimar la mente y acelerar la
capacidad mental.

Rojo
• el color de la energía, acción y poder; anima el

cuerpo y alivia la depresión.

3. Instrucciones de instalación

La unidad de control y las lámparas de colores deben
ser conectadas a la red y entre sí por un electricista
autorizado conforme a las regulaciones vigentes.

La persona responsable de la instalación de la
unidad debe proporcionar al usuario las instrucciones
de instalación y operativas de la unidad de control y
de la lámpara de colores y la formación de usuario
necesaria antes de entregar acabado el trabajo de
instalación.

3.1. Retirada de la cubierta
La cubierta se debe retirar antes de montar la unidad
de control. Para quitarla, pulse el pasador de bloqueo
de la cubierta con un destornillador. Abra los
agujeros hechos en fábrica en el fondo o en el borde
inferior de la unida en los lugares donde desee
acoplar los cables de conexión.

3.2. Montaje mural del centro de control
La unidad de control se debe montar en la pared exterior
de la sauna a una altura.
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Attention ! Il ne faut pas encastrer le centre de
commandes dans les structures murales, car ce type
d'installation pourrait réchauffer trop les composants
intérieurs ce qui se traduirait par une destruction de
l'appareil. (Figure 2)

3.3. Raccordement électrique
Les raccordements électriques doivent être réalisés
suivant les instructions de la figure 5. Le câble de
raccordement (T 180º) livré avec la lumière de couleur
Harvia Colour Light sert à raccorder la lumière de couleur
au centre de commandes C70 Therapy. Le centre de
commandes C70 reçoit la puissance électrique
nécessaire (230VAC) par le câble 3x1,5 mm².

3.4. Deux lumières de couleur Harvia
Colour Light
Le centre de commandes C70 Therapy permet de
commander deux lumières Harvia Colour Light, si on
emploie des lampes de lumière de couleur d’une valeur
nominale maximale de 35 W/12 VDC (Figure 5).

Figure 2. Montage mural du centre de contôle
Figura 2. Montaje mural

Figure 3. Détacher du couvercle
Figura 3. Retirada de la cubierta
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Nota: No embuta nunca la unidad ya que esto
ocasionaría el calentamiento de sus componentes
internos y dañaría el dispositivo. (Figura 2)

3.3. Conexión eléctrica
Todas las conexiones eléctricas se deben realizar de
acuerdo con la Fig. 5. Se suministra un cable de conexión
con la luz de terapia luminosa de color (T 180º) para
conectar la luz de color a la unidad de control C70 Therapy.
La energía eléctrica (230V CA) se suministra a la unidad
C70 mediante un cable del tamaño 3x1,5 mm2.

3.4. Dos luces terapéuticas luminosas de color
Harvia Colour Light
La unidad de control C70 Therapy se puede utilizar para
controlar dos luces de Harvia Colour Light luminosa de
color si se emplean lámparas de valor nominal máximo
de 35W VCC (Fig. 5).

Figure 4. Fixation au mur du boîtier
Figura 4. Montaje mural del centro de control

Figure 5. Raccordement électrique
Figura 5. Conexión eléctrica
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1. Áëîê óïðàâëåíèÿ C70 Therapy
ñèñòåìû öâåòíîãî ñâåòà

Harvia Colour Light

1.1. Îáùåå
Ñ ïîìîùüþ áëîêà óïðàâëåíèÿ Therapy ïðîèçâîäèòñÿ
óïðàâëåíèå óñòàíîâêîé öâåòíîãî ñâåòà Harvia,
êîòîðàÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ â ïîìåùåíèè ñàóíû.
Ñâåòîâàÿ óñòàíîâêà èìååò 4 ðàçëè÷íûõ ïî öâåòó
ãàëîãåííûõ ëàìïû, êîòîðûå âðó÷íóþ èëè
àâòîìàòè÷åñêè ïîî÷åðåäíî âêëþ÷àþòñÿ.

1.2. Òåõíè÷åñêèå äàííûå
• ãàëîãåííûå ëàìïû: ñèíÿÿ, æåëòàÿ è êðàñíàÿ;

óãîë èçëó÷åíèÿ 38°, ìîùíîñòü 50 Âò/12 Â
ïîñòîÿííîãî òîêà (35 Âò/12 Â ïîñòîÿííîãî òîêà
â äâîéíîé ñèñòåìå öâåòíîãî ñâåòà);

• ×àñòîòà ñìåíû âêëþ÷åíèÿ ëàìï ðåãóëèðóåòñÿ
â àâòîìàòè÷åñêîì ðåæèìå â ïðåäåëàõ
ïðèìåðíî 5–60 ñåê.

• ßðêîñòü ëàìï ðåãóëèðóåòñÿ áåññòóïåí÷àòî â
ïðåäåëàõ 20–100%.

• ïðîãðàììèðóåìàÿ àâòîìàòèêà  êîíòðîëèðóåò
ðàáîòó áëîêà óïðàâëåíèÿ, ïðîâåðÿÿ
âíóòðåííþþ òåìïåðàòóðó ùèòà

• òåìïåðàòóðà íèæå 60°Ñ, íîðìàëüíûé ðåæèì ðàáîòû
• ïèòàíèå äëÿ ëàìï èìååò çàùèòó îò

êðàòêîâðåìåííîãî êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ;
• Ãàáàðèòû áëîêà óïðàâëåíèÿ: øèðèíà 210 ìì,

âûñîòà 220 ìì è ãëóáèíà îê. 70 ìì.
• Âåñ îê. 1,7 êã

2. Èíñòðóêöèè äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ áëîêà
óïðàâëåíèÿ

2.1. Âûêëþ÷àòåëè è ñèãíàëüíûå ëàìïû
áëîêà óïðàâëåíèÿ

1. Ãëàâíûé âûêëþ÷àòåëü
Ê áëîêó óïðàâëåíèÿ ìîæíî ïîäêëþ÷èòü òîê, íàæàâ íà
âåðõíèé êðàé âûêëþ÷àòåëÿ (1). Ñèãíàëüíûå ëàìïû
áëîêà óïðàâëåíèÿ (3) è (8) çàãîðÿòñÿ, èíäèöèðóÿ, ÷òî
óïðàâëåíèå ñèñòåìû öâåòíîãî ñâåòà íàõîäèòñÿ â
àâòîìàòè÷åñêîì ðåæèìå, è ñèíèé ñâåò çàãîðåëñÿ.

2. Âûêëþ÷àòåëü àâòîìàòè÷åñêîãî ðåæèìà ñèñòåìû
öâåòíîãî ñâåòà
Íàæàâ íà âûêëþ÷àòåëü, ìîæíî îáåñïå÷èòü
àâòîìàòè÷åñêóþ ñìåíó âêëþ÷åíèÿ ëàìï â ñîîòâåòñòâèè
ñî âðåìåíåì, óñòàíîâëåííûì íà ÷àñîâîì ðåãóëÿòîðå (7).
Â çíàê ïîëîæåíèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî ðåæèìà ñèãíàëüíàÿ
ëàìïà (3) çàãîðèòñÿ, à ëàìïà (5) – ïîãàñíåò.

Ðèñóíîê 1. Âûêëþ÷àòåëè è ñèãíàëüíûå
ëàìïû áëîêà óïðàâëåíèÿ

1. C70 Therapy, Harvia Colour Light
süsteemi juhtimiskeskus

1.1. Üldist
Therapy juhtimiskeskust kasutatakse sauna
paigaldatud Harvia Colour Light nelja eri värvi
halogeenlambiga värvilise valguse süsteemi
juhtimiseks. Lampe saab vaheldumisi süüdata, kas
käsitsi- või automaatses reziimis.

1.2. Tehnilised üksikasjad
• Halogeenlambid; sinine, roheline, kollane ja

punane, kiirgusnurk 38°, võimsus 50 W / 12 V=
(kahe värviga süsteemil 35 W / 12 V=)

• Värvivahetusintervall automaatses reziimis on
reguleeritav vahemikus 5 – 60 s.

• Valguse heledust saab sujuvalt reguleerida
vahemikus 20 – 100%

• Automaatikaprogramm juhib juhtimissüsteemi
tööd, jälgides temperatuuri seadme sees

• Lampide toitesüsteem on kaitstud hetkelise lühise
eest

• Juhtimiskeskuse mõõtmed: laius 210 mm, kõrgus
220 mm, sügavus umbes 70 mm

• Mass umbes 1,7 kg

2. Juhtimiskeskuse kasutusjuhend

2.1. Juhtimiskeskuse lülitid ja
indikaatortuled

1. Pealüliti
Juhtimiskeskuse sisselülitamiseks vajutage lüliti (1)
ülaservale. Juhtimiskeskuse indikaatortuled (3) ja (8)
süttivad, andmaks märku, et valguse juhtimine on
automaatsel reþiimil ning põleb sinine valgus.

2. Värvilise valguse automaatreþiimi lüliti
Vajutades lülitile hakkavad värvid vahelduma
automaatselt taimeriga (7) määratud kiirusel.
Automaatreziimi tähistuseks süttib indikaatortuli (3)
ning kustub (5).

Joonis 1. Juhtimiskeskuse lülitid ja
indikaatortuled
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3. Ñèãíàëüíàÿ ëàìïà ïîëîæåíèÿ àâòîìàòè÷åñêîãî
ðåæèìà
Â ðàáî÷åì ðåæèìå îñâåùåíèÿ öâåòíûå ëàìïû
ïîî÷åðåäíî, ñîãëàñîâàííî âêëþ÷àþòñÿ. Èçìåíåíèå
öâåòà îñâåùåíèÿ âèäíî òàêæå ïî ñèãíàëüíûì
ëàìïàì áëîêà óïðàâëåíèÿ (8), (9), (10) è (11).

4. Âûêëþ÷àòåëü ðó÷íîãî ðåæèìà ñèñòåìû öâåòíîãî
ñâåòà
Ïðè íàæàòèè íà äàííûé âûêëþ÷àòåëü öâåò îñâåùåíèÿ
èçìåíèòñÿ òîëüêî ïðè ïîâòîðíîì íàæàòèè íà
âûêëþ÷àòåëü. Ëàìïà (3) çàãîðàåòñÿ êàê èíäèêàöèÿ
ïîëîæåíèÿ ðó÷íîãî ðåæèìà , è êàêàÿ-ëèáî èç ñèãíàëüíûõ
ëàìï (8-11) èíäèöèðóåò âûáðàííóþ öâåòíóþ ëàìïó.

5. Ñèãíàëüíàÿ ëàìïà ðó÷íîãî ðåæèìà
Åñëè ëàìïà ãîðèò, òî ýòî çíà÷èò, ÷òî âûáðàí ðó÷íîé
ðåæèì. Òîãäà ñìåíó öâåòà îñâåùåíèÿ íåîáõîäèìî
âûïîëíÿòü â ðó÷íîì ðåæèìå ñ ïîìîùüþ âûêëþ÷àòåëÿ (4).

6. Ðåãóëÿòîð ÿðêîñòè öâåòíîãî ñâåòà
Êîãäà ðó÷êà ðåãóëÿòîðà ïîâåðíóòà ïðåäåëüíî íàëåâî, òî
ÿðêîñòü öâåòíîãî ñâåòà ìèíèìàëüíàÿ. Ïðè ïðåäåëüíîì
ïðàâîì ïîëîæåíèè ëàìïû ãîðÿò íà ïîëíîé ìîùíîñòè. Ñ
ïîìîùüþ ðåãóëÿòîðà ìîæíî âûáðàòü áåññòóïåí÷àòî
ÿðêîñòü öâåòíûõ ëàìï â ïðåäåëàõ 20–100%.

7. Ðåãóëÿòîð ÷àñòîòû ñìåíû öâåòíîãî ñâåòà
Êîãäà ðó÷êà ðåãóëÿòîðà ïîâåðíóòà ïðåäåëüíî íàëåâî,
òî ñìåíà öâåòíîãî ñâåòà ïðîèñõîäèò ïðèìåðíî ÷åðåç 5
ñåê., â òî âðåìÿ êàê â ïðàâîì ïðåäåëüíîì ïîëîæåíèè
ñâåò ìåíÿåòñÿ áîëåå ìåäëåííî, ïðèìåðíî ÷åðåç 1 ìèí.

8, 9, 10 è 11 Öâåòíàÿ ñèãíàëüíàÿ ëàìïà
Öâåò ñèãíàëüíîé ëàìïû (8 ñèíèé, 9 çåëåíûé, 10
æåëòûé è 11 êðàñíûé) èíäèöèðóåò, êàêîãî öâåòà
ëàìïà âêëþ÷åíà â óñòàíîâêå öâåòíîãî ñâåòà.

2.2. Î öâåòíîì ñâåòå
Íà îñíîâàíèè èññëåäîâàíèé, â  òåëå ÷åëîâåêà èìååòñÿ 22
òåðàïåâòè÷åñêèõ òî÷êè, êîòîðûå, êàê êàæåòñÿ, ÿâëÿþòñÿ
àêòèâíûìè ïî îòíîøåíèþ ê ñâåòîâîé ýíåðãèè. Äàííàÿ
èíôîðìàöèÿ ïîëåçíî èñïîëüçóåòñÿ, â òîì ÷èñëå, ïðè
ëå÷åíèè çàáîëåâàíèé. Îòìå÷åíî, ÷òî âèäèìûé
ðàçíîöâåòíûé ñâåò ðàçëè÷íûì îáðàçîì âîçäåéñòâóåò íà
áîäðîñòü íàñòðîåíèÿ ÷åëîâåêà, óñòðàíÿÿ ê òîìó æå
ñòðåññ. Ïðåäëàãàþòñÿ òåðàïåâòè÷åñêèå î÷êè, êîòîðûå,
êàê íàäåþòñÿ, ñìîãóò ïîìî÷ü ïîëüçîâàòåëþ ïðè ðåçêèõ
èçìåíåíèÿõ äóøåâíîãî ñîñòîÿíèÿ. Òåìíûå âðåìåíà ãîäà
ìîãóò ó íåêîòîðûõ ëþäåé ïîâûñèòü äåïðåññèþ è
óãíåòåííîå ñîñòîÿíèå. Òîãäà ïîìîùü ìîæíî ïîëó÷èòü,
íàïðèìåð, îò ëàìï ñ ÿðêèì ñâåòîì èëè öâåòíûõ ëàìï.

Â öâåòíîé ñâåòîâîé ñèñòåìå Harvia Colour Light
èñïîëüçóþòñÿ öâåòíûå ëàìïû ñ ÷åòûðüìÿ ðàçëè÷íûìè
äëèíàìè âîëí: ñèíÿÿ, çåëåíàÿ, æåëòàÿ è êðàñíàÿ.
Ñèíÿÿ
• öâåò èñòèíû, ïîêîÿ è ãàðìîíèè, êîòîðûé

îáëåã÷àåò äóøåâíîå ñîñòîÿíèå.
Çåëåíàÿ
• öâåò ãàðìîíèè è äóøåâíîãî ðàâíîâåñèÿ, êîòîðûé

ïîëåçåí äëÿ óñòàëîé íåðâíîé ñèñòåìû. Çåëåíûé
öâåò áàëàíñèðóåò ÷óâñòâà è ñîçäàåò ñïîêîéíîå
ñîñòîÿíèå.

Æåëòûé
• öâåò ðàçóìà è ïîíèìàíèÿ. Îí èñïîëüçóåòñÿ äëÿ

ïîäíÿòèÿ äóõà, è ìûñëü ðàáîòàåò áûñòðåå â
æåëòîì ñâåòå.

3. Automaatreziimi indikaatortuli
Kui põleb automaatreziimi indikaatortuli, lülituvad eri
värvi lambid vaheldumisi sujuvalt sisse. Värvide
vahetumist on näha ka juhtimiskeskuse
indikaatortuledest (8), (9), (10) ja (11).

4. Värvilise valguse käsitsireziimi lüliti
Kui on vajutatud värvilise valguse käsitsireziimi lülitile,
vahetuvad värvid vaid sellele nupule uuesti vajutades.
Käsitsireziimi tunnusena põleb indikaatortuli (5), ja üks
indikaatortuledest (8 – 11) viitab valitud värvile.

5. Käsitsireziimi indikaatortuli
Kui indikaatortuli põleb, on valitud käsitsireziim, sel
juhul peab värve vahetama käsitsi nupu (4) abil.

6. Värviliste tulede ereduse regulaator
Kui regulaatori nupp on keeratud äärmisesse asendisse
vastupäeva, on tulede eredus minimaalne, kuna
päripäeva äärmisesse asendisse keeratult on eredus
maksimaalne. Regulaatori abil saab valguse eredust
reguleerida sujuvalt vahemikus 20 – 100%.

7. Värvide vahetumissageduse regulaator
Kui regulaatori nupp on keeratud äärmisesse asendisse
vastupäeva, toimub värvide vahetumine iga 5 sekundi
järel, kuna päripäeva äärmisesse asendisse keeratult
toimub see umbes 1-minutilise intervalliga.

8, 9, 10 ja 11 Värvilised indikaatortuled
Indikaatortule värv (8 sinine, 9 roheline, 10 kollane ja
11 punane) annab märku, milline värv on seadmes
süüdatud.

2.2. Värviteraapiast
Uuringud on näidanud, et inimese kehas on kuni 22
ravipunkti, mis tunduvad olevat valgusenergiale
tundlikud. Seda teadmist on ära kasutatud muuseas ka
haiguste ravil. On täheldatud eri värvi valguse erinevat
mõju inimese meeleolule ja võimele näiteks stressi
kõrvaldada. Müüakse värvilisi raviprille, millest
loodetakse abi kasutaja meeleoluhüpete vastu.
Valgusvaesed aastaajad võivad mõnes inimeses
tekitada masendust ja ängi, mille puhul on võimalik abi
saada proþektoritest või värvilisest valgusest.

Harvia Colour Light süsteemis kasutatakse nelja
erineva lainepikkusega valgust: sinist, rohelist, kollast
ja punast.

Sinine:
• on tõe, rahu ja harmoonia värv, mis rahustab

meeleolu.
Roheline:
• on harmoonia ja tasakaalu värv, mis on kasulik

väsinud närvikavale. Roheline tasakaalustab
tundeid ning tekitab rahuliku enesetunde.

Kollane:
• on mõistuse ja arusaamise värv. Seda

kasutatakse mõistuse ergutamiseks, ja ka
mõtlemine on kollases valguses kergem.
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Êðàñíûé
• öâåò ýíåðãèè, àêòèâíîñòè è ýôôåêòèâíîñòè.

Êðàñíûé öâåò âîçäåéñòâóåò íàãðåâàþùåå íà
òåëî, è îí àííóëèðóåò äåïðåññèþ.

3. Èíñòðóêöèè äëÿ ìîíòàæíèêà

Ïîäêëþ÷åíèå áëîêà óïðàâëåíèÿ è ñèñòåìû öâåòíîãî
ñâåòà ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè è ìåæäó ñîáîé ìîæåò
âûïîëíÿòü, òîëüêî èìåþùèé íà ýòî ïðàâî
ïðîôåññèîíàëüíûé ýëåêòðîìîíòàæíèê â
ñîîòâåòñòâèè ñ íàõîäÿùèìèñÿ â ñèëå ïðàâèëàìè.

Îòâåòñòâåííîå çà ìîíòàæ áëîêà óïðàâëåíèÿ ëèöî
îáÿçàíî ïåðåäàòü ïîñòàâëåííûå âìåñòå ñ áëîêîì
óïðàâëåíèÿ è ñèñòåìîé öâåòíîãî ñâåòà èíñòðóêöèè ïî
ìîíòàæó è ýêñïëóàòàöèè, à òàêæå ïðîâåñòè
íåîáõîäèìûé èíñòðóêòàæ ïî ýêñïëóàòàöèè
ïîëüçîâàòåëþ ïåðåä ñäà÷åé ìîíòàæíûõ ðàáîò.

3.1. Ñíÿòèå êðûøêè
Êðûøêà ñíèìàåòñÿ ïåðåä ìîíòèðîâàíèåì áëîêà íà
ñòåíó. Êðûøêà îòäåëÿåòñÿ ïîñëå íàæàòèÿ,
íàïðèìåð, îòâåðòêîé íà ôèêñàòîð êðûøêè.
Ïðîèçâîäèòñÿ îòêðûòèå îòâåðñòèé ñîåäèíèòåëüíîé
ïðîâîäêè â äîííîé ÷àñòè è ó íèæíåãî êðàÿ, ÷åðåç
êîòîðûå ïðîâîäèòñÿ êàáåëü. (Ðèñ. 3)

3.2. Êðåïëåíèå áëîêà óïðàâëåíèÿ ê ñòåíå
Áëîê óïðàâëåíèÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ âíå ïàðèëüíîãî
ïîìåùåíèÿ, â ñóõîì ïîìåùåíèè.

Âíèìàíèå! Áëîê óïðàâëåíèÿ íåëüçÿ óñòàíàâëèâàòü
âïîòàé â êîíñòðóêöèè ñòåí, òàê êàê ýòî ïðèâåäåò ê
÷ðåçìåðíîìó ïåðåãðåâó âíóòðåííèõ êîìïîíåíòîâ
ùèòà è ïîâðåæäåíèþ óñòàíîâêè. (Ðèñ. 2)

3.3. Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå
Ýëåêòðè÷åñêîå ïîäêëþ÷åíèå äîëæíî âûïîëíÿòüñÿ â
ñîîòâåòñòâèè ñ ðèñóíêîì 5. Âìåñòå ñ ñèñòåìîé
öâåòíîãî ñâåòà Harvia Colour Light ïîñòàâëÿåòñÿ
ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü (Ò 180°), ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî
ñèñòåìà öâåòíîãî ñâåòà ïîäêëþ÷àåòñÿ ê áëîêó
óïðàâëåíèÿ Ñ70 Therapy. Ýëåêòðè÷åñêîå ïèòàíèå
(230 Â ïåðåìåííîãî òîêà) ïîäàåòñÿ íà áëîê
óïðàâëåíèÿ Ñ70 ÷åðåç ìîíòàæíûé  êàáåëü 3 õ 1,5 ìì2.

3.4. Äâîéíàÿ ñèñòåìà öâåòíîãî ñâåòà Harvia
Colour Light
Ñ ïîìîùüþ áëîêà óïðàâëåíèÿ Ñ70 Therapy ìîæíî
óïðàâëÿòü äâîéíîé ñèñòåìîé öâåòíîãî ñâåòà Harvia
Colour Light, åñëè èñïîëüçóþòñÿ öâåòíûå ëàìïû ñ
íîìèíàëüíîé ìîùíîñòüþ íå áîëåå 35 Âò/12 Â
ïîñòîÿííîãî òîêà (ðèñ. 5).

Punane:
• on energia, aktiivsuse ja efektiivsuse värv.

Punasel on kehale soojendav toime ning see
kõrvaldab masendust.

3. Paigaldusjuhis

Juhtimiskeskust ja värvilisi lampe võib ühendada
vooluvõrku ja omavahel vaid kvalifitseeritud elektrik
kehtivate määruste kohaselt.

Paigalduse eest vastutaja peab enne paigalduse
üleandmist andma kasutajale üle paigalduse- ja
kasutamise juhendi ning korraldama vajaliku väljaõppe
seadmega töötamiseks.

3.1. Kaane eemaldamine
Enne juhtimiskeskuse seinale paigaldamist tuleb
eemaldada selle kaas. Kaas eraldub, kui vajutada selle
lukustuskeelekest näiteks kruvikeerajaga (Joonis 3).
Põhjaosa või alaserva liideste augukohad avatakse
kohtades, kuhu paigaldatakse kaablid.

3.2. Seinalekinnitamine
Juhtimiskeskus paigaldatakse kuiva kohta väljaspool
leiliruumi (Joonis 4).

Tähelepanu! Juhtimiskeskust ei tohi paigaldada
seinakonstruktsioonide sisse,  sest nii kuumenevad
juhtimiskeskuse sisemised osad üle ning seade võib
kahjustuda. (Joonis 2)

3.3. Elektriühendus
Elektriühendus tuleb sooritada vastavalt joonisele 5.
Harvia Colour Light seadmega on kaasas
ühenduskaabel (T 180°), millega värviteraapia seade
ühendatakse juhtimiskeskusega C70 Therapy. Vool
tuuakse juhtimiskeskusele C70 paigalduskaabliga 3 x
1,5 mm2.

3.4. Kaks Harvia Colour Light süsteemi
Juhtimiskeskusega C70 Therapy saab juhtida kahte
Harvia Colour Light süsteemi, kui kasutate lampe, mille
nimiandmed on maksimaalselt 35 W / 12 V= (Joonis
5).

ET



19

Ðèñóíîê 4. Êðåïëåíèå áëîêà
yïðàâëåíèÿ ê ñòåíå

Ðèñóíîê 5. Ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ÷åíèÿ

Ðèñóíîê 2. Óñòàíîâêà áëîêà óïðàâëåíèÿ ê ñòåíå Ðèñóíîê 3. Ñíÿòèå êðûøêè

RU ET

Joonis 4. Korpuse kinnitamine
seinale

Joonis 2. Juhtimiskeskuse paigaldamine seinale Joonis 3. Kaane eemaldamine

Joonis 5. Elektriühendused
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